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TRANSLATION TRAINING / अनवुाद प्रशिक्षण 

Time: Three Hours 

Maximum Marks: 100 

Note: Question paper is divided into three Sections. Attempt all sections and answer 

the questions as per instructions given in every section. / प्रश् नपत्र तीन खण् डों में शवभाशित 

ह।ै सभी खण् डों के उत्तर दीशिए। प्रत् यके खण् ड के उत्तर शदए गए शनदिेानसुार दीशिए। 

Section–I (Short Answer) / खण् ड–I (लघ ुउत्तरीय) (5×4=20) 

Note: Attempt any five questions in about 100 words each. / शकन् हीं पााँच प्रश् नों के उत्तर 

(प्रत् यके) लगभग 100 िब् दों में दीशिए।  

1. Who is the first owner of the copyright? Briefly discuss. / प्रशतशलप् याशिकार का प्रथम 

स् वामी कौन होता ह?ै संशक्षप् त चचाा कीशिए। 

2. What do you understand by ‘Honouring right of copyright-holder’? / 

‘प्रशतशलप् याशिकारी के अशिकारों का सम् मान’ से आप क् या समझते हैं? 

3. Discuss in brief the responsibility of the translator relating to language. / भाषा स े

सम् बशन्ित अनवुादक के दाशयत् वों को संके्षप में स् पष् ट कीशिएा 

4. Discuss briefly the stages to be followed while translation idioms and provers.  / 

महुावरों-लोकोशियों का अनवुाद करते समय अनवुादक शकन चरणों से गिुरता ह?ै 



 [ 2 ] MTT-021 

5. Give a brief account of relationship between language and society.  / भाषा और 

समाि का अंतसंबंि स् पष् ट कीशिए। 

6. Write a short note on ‘Addition and Omission in Translation’. / ‘अनवुाद में कुछ 

िोड़ना और छोड़ना’ पर शटप् पणी शलशखए। 

7. Distinguish between ‘Education’ and ‘Training’. / शिक्षा और प्रशिक्षण में अन् तर स् पष् ट 

कीशिए। 

 

Section–II (Medium Answer) / खण् ड–II (मध् यम उत्तरीय) (5×10=50) 

Note: Answer any five questions in about 250 words each. / शकन् हीं पााँच प्रश् नों के उत्तर 

(प्रत् यके) लगभग 250 िब् दों में दीशिए। 

8. Discuss the Assignment of copyright. / प्रशतशलप् याशिकार के समनदुिेन की चचाा कीशिए। 

9. Discuss the Copyright Act and the rights and duties of copyrightholder. / 

प्रशतशलप् याशिकार अशिशनयम और प्रशतशलप् याशिकारी के अशिकारों एवं कताव् यों के बारे में चचाा कीशिए। 

10. What do you understand by ‘Source Language’ and ‘Target Language’? Discuss. 

/ स्रोत भाषा और लक्ष् य भाषा से क् या अशभप्राय ह?ै चचाा कीशिए। 

11. Explain the significance of idioms and proverbs in language. / भाषा में लोकोशियों 

और महुावरों का महत् व स् पष् ट कीशिए।  

12. Write a note on ‘Translation : Scope, Responsibility and Expectations’. / ‘अनवुाद 

: कायाक्षेत्र, दाशयत् व एवं अपेक्षाओ’ं पर शटप् पणी शलशखए। 

13. Give an account of ‘Translation Training in Foreign Countries’. / ‘शवदिेों में 

अनवुाद प्रशिक्षण’ के बारे में िानकारी दीशिए। 
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14. Elucidate determinants of Language-Registers. / भाषा प्रयशुि के शनिाारक तत् वों का 

शववचेन कीशिए। 

 

Section–III (Long Answer) / खण् ड–III (दीघा उत्तरीय) (2×15=30) 

Note: Answer any two questions in about 400 words each. / शकन् हीं दो प्रश् नों के उत्तर 

(प्रत् यके) लगभग 400 िब् दों में दीशिए। 

15. What do you understand by ‘Culture’? Discuss the significance of cultural 

understanding of translator.  / संस् कृशत से क् या अशभप्राय ह?ै अनवुादक के सांस् कृशतक बोि के 

महत् व की शवस् तार से चचाा कीशिए। 

16. What is ‘Translation Training’? Describe the important of translation training in 

Indian. / ‘अनवुाद प्रशिक्षण’ क् या ह?ै शवशभन् न संदभों में अनवुाद प्रशिक्षण के महत् व का वणान कीशिए।  

17. Write a detailed note on ‘Culture and Environment of Language’. / ‘भाषा की 

संस् कृशत और पररवेि’ पर शवस् ततृ शटप् पणी शलशखए। 


